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Gomari, geni, macja dhe gjeli

Océn, codaka, KOIIKA U MeTyX

Na ishte nj¢ heré njé fshatar (/>xu1-/0b11 0THAXIBI: «OJIUH Pa3y» OJMH KPECThIHUH; jam
— Owvimb,; nHaxooumscsi) Q€ Kishte njé gomar plak (y xoroporo ObL1 0Cén crapblii:
«KOTOPBIN UMEJT OJTHOTO Ocjia cTaporoy; kam — wuwems), ishte aq shumé plak (/ou/ Obu1
HACTOJILKO /oueHb/ cTap) sa Nuk bénte dot asnjé puné (uro He MOr JiejaTh HUKAKOM
paboTsr; bé] — denamp,; dot — ne /ycunum., nocne enacona/; e mouw,; ne ymems,; asnjé
— Hukaxotu,; puné Ifl — paboma).

Prandaj i zoti i gomarit mendoi ta therte (mostomy x03s1H ociia 3a/[yMaj ero 3ape3arh;
mendoj — oymame, ther — szapeszams) dhe me Iékurén e tij té bénte njé daulle (1 u3

KOXH ero cjenath 0apadan; lékuré /f/ — roorca; wkypa).
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Na ishte njé heré njé fshatar gé kishte njé gomar plak, ishte aq shumé plak sa nuk
bénte dot asnjé puné.

Prandaj i zoti i gomarit mendoi ta therte dhe me Iékurén e tij té bénte njé daulle.

Por gomari e mori vesh njé dité (1o océm 00 3ToM Jorafancs: «B3sUl YX0» OJIHAMXIbI;
marr vesh — nonumams: «ezsams yxo»), dhe kur i zoti nuk ndodhej né shtépi (1 xora
xo3stHa He O0bL10 joma; ndodhem — naxooumwcs; ndodh — naxooums; shtépi Ifl —
oom), ai doli né rrugé dhe iku (on BeImen Ha yiuiy u coexan; dal — svixooums; rrugé
[fl — ynuya; oopoea; nymo; ikéj, iki — yxooums; yboecams). Pasi eci pak (mocie Toro
KaK MPOIIET HEMHOTO; ecéj, eCl — xoodumu), né rrugé takoi njé gen (Ha myTu BCTpeTHII
cobaxy; takoj — ecmpemumy) dhe i tha (u eii ckasai; thom, them — crkazamy):

— Pse genke kaq shumé& i mérzitur (otuero »e TBI /ecTh/ Takasi TpycTHas:
«cKyyJaroras»; genke — mol orce ecms, jam — 6vimv)?

Qeni u hodh menjéheré dhe i tha (cobaka TyT %e: «BMelIanachk B pasroBOp» U cKasaja;
hidhem — emewamucs 6 pazeosop; bpocumsvcs).

— Im zot donte t&€ mé hidhte né vrimén e genve (Moii X03siMH XOTeJI MEeHsI OPOCHUThH B
cobaubto ssiMy; dua — xomemow, hedh — 6pocamuw, vrimé [fl — owipa), por uné ia mbatha
nga shtépia para se ta bente (Ho s cOexana U3 jgoma, IPEK/IC YeM OH ITO CICNacT; 1a
mbathi — damw 0épy) dhe tani nuk di ku te shkoj (u Terieps He 3Hat0, Ky1a M0aTHCS:
«moutmy»; di — 3namo).

Kur geni mbaroi sé foluri (korga cobaka 3akoHuYMIIa TOBOPUTH; MDaroj — xonuamu,
flas — cosopums; folur In/ — peus), gomari u hodh e i tha (océn TyT xe: «BMerancs»
U cKaza):

— Eja me mua té dalim népér boté (nasaii co muoii noiném no ceety; ejal — wuou!;
npuxoou!; dal — evixooumw, NEPEr — no, uepes; cxeoswn, boté [fl — mup) se nuk do

pendohesh (tak uto He moxaneeris; pendohem — packasmocs).

Por gomari e mori vesh njé dité, dnhe kur i zoti nuk ndodhej né shtépi, ai doli né
rrugé dhe iku. Pasi eci pak, né rrugé takoi njé gen dhe i tha:

— Pse genke kag shumé i mérzitur?



Qeni u hodh menjéheré dhe i tha:

— Im zot donte té mé hidhte né vrimén e genve, por uné ia mbatha nga shtépia
para se ta bente dhe tani nuk di ku te shkoj.

Kur geni mbaroi sé foluri, gomari u hodh e i tha:

— Eja me mua té dalim népér boté se nuk do pendohesh.

Qenit u bé gejfi (cobaka oOpamoBanmach. «cobake CTaO pagoCTHO»; béhem —
cmanosumscst; gejf Im/ — yoosonvcmesue) € ai e ftoi (uto on e€ mpurnacu; ftoj —
npuenawams) dhe pranoi menjéheré (u cormacunacek cpasy; pranoj — npumnumams),
dhe pa humbur kohé& nisen udhétimin (u, He Tepsiss BpeMeHH, OTIPABUINCH B IyTh;
humb — mepsmo; kohé Ifl — epems; nisem — omnpaesnasmocs; osueamocs; udhétim
Im/ — nymewecmesue). Nuk kaloi shumé kohé (ne npomnuio maoro Bpemenu; kaloj —
npoxooums) dhe takuan njé mace (u Bcrpetwnu /onu oxany/ komky; takoj —
scmpemums) q€ po rrinte afér njé gardhi (koropas cumena y 3adopa; rri — cuodems;
arcumo; cmosimo [na noeaxl). Gomari e pyeti (océn e€ cripocuit; pyes — cnpawiueams):
— Po ti mace (1 T8I, KO1IKa), ¢fare po ben aty (uto nenaeris Tam)?

Dhe macja iu pérgjigj (a komnika oTBeTHIIA; pérgjigiem — omeeuans).

— Im zot pa (moii xo3suH yBuaes; Shoh — sudems) g€ uné nuk po kapja mé minj (uro
s He JIOBJTIO OoJibinie Mbiiieit; kap — osums; mi /Im/ — monus) dhe pér kété donte té
mé fuste né njé thes (u modToMy XOTEN MEHS MOCATUTH B MelIOK; dua — xomemu; fus
— rnacmw;, thes Im/ — mewox) e t&€ mé hidhte né lumé (1 MeHst BLIOPOCUTH B peKy),
prandaj ika nga shtépia (rmosromy s coexana us joma).

Gomari e dégjoi deri né fund (océn mocnmyman jgo kouua /e€ ucropurol; dégjoi —
crywams) dhe i tha (u cxazan eii):

— Eja me ne (uném ¢ namu) dhe g€ tani e tutje (u otusiae) Nnuk do kesh me friké (ne
Oyner y TeOs crpaxa) Se s’ka pér té béré njeri keq (uro kTo-to T€Ost 00U IUT; 5 ka — He

umeemcs; béj — denamw; njeri Im/ — uenosex; Keq — znoii; ckéephuiil).



Qenit u bé gejfi gé ai e ftoi dhe pranoi menjéheré, dhe pa humbur kohé nisen
udhétimin. Nuk kaloi shumé kohé dhe takuan njé mace qé po rrinte afér njé
gardhi. Gomari e pyeti:

— Po ti mace, ¢fare po ben aty?

Dhe macja iu pérgjigj:

— Im zot pa qé uné nuk po kapja mé minj dhe pér kété donte té mé fuste né njé
thes e té mé hidhte né lumé, prandaj ika nga shtépia.

Gomari e dégjoi deri né fund dhe i tha:

— Eja me ne dhe gé tani e tutje nuk do kesh me friké se s’ka pér té béré njeri keq.

Macja pranoi (kormka cornacwiacek) dhe té tre bashke (u tpouna: «rpoe BMecTe»),
gomari, geni dhe macja filluan rrugén e gjaté (océm, cobaka W KoIIKa HaYaId =
otmnpaBuinchk B nyth gonruit; filloj — nauuname; gjaté — onunnoni; ooneuir). Por
rrugés (Ho 1o myTu), n€ majé t€ njé pemé (Ha Bepxyike jaepesa), ata pané gjelin (oxu
yBuaenu netyxa; shoh — suodems; gjel Im/ — nemyx) g€ Kishte hipur (koTopsiii B3eren
Tyaa: «uMmeln noausBmumcsy; hip/il — noousmecs; 3abpamocs) dhe po kéndonte (u
KyKapekai, kéndoj — nemv).

Gomari (océm), si mé i madhi gé ishte (mockonbky cambim crapimm 6buT; madh —
bonvwotr), i foli (3arosopui ¢ Hum) € i tha (u ckazan emy):

— Pse ke hipur ag shumeé larté o gjel (mouemy ThbI MOHSIICS TaK BHICOKO, TIETYIIIOK)?
Dhe gjeli i ktheu pérgjigje (a meTyx emy OTBeTWI: «BepHYJ OTBeT»; kthe] —
8036PAWAMND ).

— Im zot mé pa qé isha shéndoshur miré (Moit x03sMH yBHJIEN, YTO 5 CTAJ: «OBLD»
xupHbIM; Shéndoshur — ykpennénnoiil; 6vlaeuennvlil;, 300po6blil; /30./ HCUPHOBLIL,
shéndosh — wuzneuusamo,; ykpenismos; miré — xopowwuii; xopowo) dhe donte t€ mé
képuste kokén (1 xoTen MHE OTPYOHUTH T0JI0BY; KEput — omopeams, koké [f/ — zonoea)
e té mé hante té dielén pér dreké (u menst checth B Bockpecenne Ha obes; dielé /f/ —
sockpecenve; diell Im/ — connye). Por uné e kuptova (1o s o monsut; kuptoj —
nonsms) dhe menjéheré u largova (u cpasy opocusics npous; largohem — yoarsmocs;

largoj — yoansames) deri sa arrita kétu mé shikoni (roxa we noopacs cioza, /riel/ meHs



BUUTE; arfl] — docmueams). Tani po rri (rermeps crky) € vras méndjen (u momaro
roJIOBY: «yOuBaro ym») Se ¢fare do t€ béj (uto Oymy nenars).

Gomari e degjoi sa e degjoi dhe i tha (océn mocayran-mocyian ero u ckasai):

— Edhe neve i njejti fat si ti na priste (raxxe u Hac Takas ke cyap0a, Kak TBOS,
oxkupana; fat /m/ — cyowba; yoaua; pres — ascoams), prandaj ikém e ia mbathém nga
shtépite e zotérve tane (mosToMy MbI yOEKaau HEMEIJISA. IOUUIA U Jajdu IEPYy» U3
noMoB xo3sie Hammx ), dhe tani kemi vendosur t€ dalim népér boté (1 Teneps pernmm
HOUTH 110 CBETY; Vendos — pewums). NEése do té vish me ne (eciu xoderb MOUTH ¢
namu) eja (uaém), e nuk do t€ béhesh pishman (u ne noskaneems; béhem pishman —

PAacKkasmuvcsi).

Macja pranoi dhe té tre bashke, gomari, geni dhe macja filluan rrugen e gjate.
Por rruges, né majé té njé pemé, ata pané gjelin ge kishte hipur dhe po kéndonte.
Gomari, si me i madhi ge ishte, i foli e i tha:

— Pse ke hipur agq shumé larté o gjel?

Dhe gjeli i ktheu pérgjigje:

— Im zot mé pa qé isha shéndoshur miré dhe donte te me képuste kokén e té mé
hante té dielén pér dreké. Por uné e kuptova dhe menjehere u largova deri sa
arrita kétu mé shikoni. Tani po rri e vras méndjen se ¢fare do té bé;j.

Gomari e degjoi sa e degjoi dhe i tha:

— Edhe neve i njejti fat si ti na priste, prandaj ikém e ia mbathém nga shtépite e
zotérve tane, dhe tani kemi vendosur té dalim népér boté. Nése do té vish me ne

eja, e nuk do té béhesh pishman.

Dhe té katér morén rrugén e gjaté népér boté (u ueTBepO OTHPABHIIUCH: «B3SUIN» B
J0JTU# Ty Th 110 cBeTy). Ecén sa ecén (mutu oxu, num; ecli — uomu) dhe i zuri nata né
mes t€ njé pylli (u 3acTamu HOUb MOCpEM Jieca; zE€ — CX6AMbIBAMb; 3AX8AMbIEAND;
naté [t/ — nouw; pyll /m/ — zec). Hidhet macja e thoté (tyr /BmermBaetcs/ Koiika
/u/TOBOPHT):

— Po tani (a Tenieps), ¢fare do té béjmé (uto Oynem aenats)?



Atéheré gomari i tha gjelit (torma océn ckazan netyxy):

— Hip né maj¢ té pemés (noagaumuck Ha Bepxymiky aepesa) dhe shiko (ma morsisiinm)
se mos té z& syri pak drité né ndonjé vend (xe BUIHO Ji /HEMHOTO/ CBETa I1e-HUOY Ib:
«B KAaKOM-HUOYIb MeCTe»; Z€ SYr — udems, 3amemumn. «cxeamums 2aazy,; drité /f/
— ceem).

Gjeli hipi né pemé (mietyx B3neren Ha aepeso) dhe kur arriti né majé (1 xorza qobpacs
no Bepxymkn) 1 tha shokéve poshté (ckazan npysesm BHE3Y; Shok /m/ — opye;
mosapuuy).

— Shoh njé qgiri jo shumé larg qé kétu (Bmwxky cBedy He 0YCHB JTAJIEKO OTCIOJIA).

Dhe gomari i thoté shokéve (a océn ckazan ToBapuriam):

— Ejani t& shkojmé (nasaiite noiiném /tyna/) se ndoshta gjejmé ndonjé qé té na japé
dicka pér t& ngréné (mosker, HaliaEM 9TO-HUOY/Ib /9TO HAM JIACT HEMHOT'O/ TOECTh;
ndoshta — moorcem 6vimob; gje] — naxooums, jap — dasams,; ha — ecmo) dhe ndonjé

vend pér té fjetur (i rae-uuOy s nocnate; fle — cnams).

Dhe te katér morén rrugén e gjaté népér boté. Ecén sa ecén dhe i zuri nata né mes
té njé pylli. Hidhet macja e thoté:

— Po tani, ¢fare do té béjmé?

Atéheré gomari i tha gjelit:

— Hip né majé té pemés dhe shiko se mos té zé syri pak drité né ndonjé vend.
Gjeli hipi né pemé dhe kur arriti né majé i tha shokéve poshté:

— Shoh njé giri jo shumé larg qé kétu.

Dhe gomari i thote shokeve:

— Ejani té shkojmé se ndoshta gjejmé ndonjé gé té na japé dicka pér té ngréné

dhe ndonjé vend pér té fjetur.

U nisen pérséri (ornpasisitores caosa) dhe pasi béné pak rrugé (i mocse Hemoiroro
IYTH: «IIOCJIE TOTO KaK clejall HEeMHOTo MyTh»), arriten té shtépia (moOpamuch 10

JI0Ma).



Po kur hodhén syté brenda (no xorya oxu Opocuiy B3I «TJ1a3ay BHYTPb) PEr té
paré se cfare kishte (utoObI mocMoTpeTh, UTO /Tam/ ObLTO), ata pané (oHu yBuIEIH) SE
ishin mbledhur disa kasapé (uto coOpaince: «ObLIH COOPABIIUMUCS /TaM/ HECKOJIBKO
msicaukoB; mbledh — cobupams,; mblidhem — co6upamscs; kasap /m/) g€ po hanin e
pinin (kotopsie enu u muiad; ha — ecms, pi — nums) dhe bisedonin gjithé gejf me
njeri-tjetrin (1 O0ecemoBan Becelbs paau Apyr ¢ apyrom; bisedoj — becedosamy).
Gomari u kthye nga shokét e tha (océn mosepHyJics K CBOMM TOBapHIaM M cKa3al):

— Do fillojmé té kéndojmé té gjithé sé bashku (nauném mets Bce 0HOBPEMEHHO), S€
mbase ata trembén (moxet, onn ucnyrarorcs; tremb — ucnyeamucs) dhe ia mbathin
(n myctarcs HayTek). KEshtu (Torma), t€ gjitha ato ushgime (scs ta exa; ushgim /m/ —
nuwa) qé jané né tavoling (uto ects Ha ctose) do na ngelin neve (nocranercs Ham;

ngel — ocmasamvcs).

U nisen pérséri dhe pasi béné pak rrugé, arriten té shtépia.

Po kur hodhén syté brenda pér té paré se ¢fare kishte, ata pané se ishin mbledhur
disa kasapé gé po hanin e pinin dhe bisedonin gjithé gejf me njeri-tjetrin. Gomari
u kthye nga shokét e tha:

— Do fillojmé té kéndojmé té gjithé sé bashku, se mbase ata trembén dhe ia

mbathin. Késhtu, té gjitha ato ushgime gé jané né tavoliné do na ngelin neve.

Atéheré€ geni kérceu mbi shpinén e gomarit (Torza cobaka 3anpsIrHysia Ha CIIMHY 0CTIa,
kércej — npwleams), macja sipér genit (xomka Ha codaky) dhe gjeli mbi macen (a neryx
Ha xomky). Kur gomari e dha shenjén me veshé (xorja océn nojan curuain yamu;
jap — oasamy), ata nisen té ulérasin e té kéndoje té gjithé bashké me sa fuqi té kishin
(OHM MPHUHSITUCH BHITh U BOIIUTH. «IIE€Th» BCE BMECTE M30 BCEX CHJI, YTO Y HUX OBLIH;
ulérij — sonums; éusocamn;, fuqi Ifl — cuna): gomari pelliste (océn ukars), geni lehte
(cobaka masite), macja té mjaullije (xomka msykars) dhe gjeli t€ kéndoje (a meryx

KyKapeKarhb).



Atéheré geni kérceu mbi shpinén e gomarit, macja sipér genit dhe gjeli mbi
macen. Kur gomari e dha shenjén me veshé, ata nisen te ulérasin e té kéndoje té
gjithé bashké me sa fuqi té kishin: gomari pelliste, geni lehte, macja té mjaullije

dhe gjeli té kéndoje.

Kur dégjuan até zhurmé (xorma ycnsimanu 1ot 1rym) dhe nuk po kuptonin ¢fare ishte
(v He monmMasH, uro 310 /6but0/) dhe nga vinte (u otkyna /on/ /mpoucxommn/; Vij —
npuxooums), kasapéve 1 hyri frika (mscuuku wcnyramuch;, hy] — exodums;
nponuxamu; friké [fl — cmpax) dhe ia mbathen (1 6pocunuck HayTék) € U shpérndané
népér pyll si t& ¢gméndur (u pazOexanuck 10 Jiecy, Kak 0e3yMHbIe; shpérndahem —
pacceusamocsi, shpérndaj — pacceusams;, ¢gméndem — cxoo0umo ¢ yma).

Pasi pané (yBumaer) qé né shtépi nuk ngeli kémbé njeriu (uto B jJ0Me HHM OCTaNIOCH
HUKOTO: «HOTH 4esioBeKka»), gomari, geni, macja dhe gjeli hyné brenda (océn, cobaxa,
KOIIIKA U TIETYyX BOILIM BHYTPh), U ulén né tavoling (cenu 3a croi; ulem — caoumscsi)
dhe héngri (u cwenm) c¢fare iu deshi zemra (uro jmyira moskenana: «XOTEIO CEPALIE).
Dhe pasi u ngopén miré e miré (1 HaeBIIKCh 710 OTBajA; NQOPEM — HACKIMUMbCSL),
shkuan té flené (momum crats).

Gjeli hipi tek trari (meryx B3meren nHa Oanky), macja u shtri né vatér (komika
pactsHynach B nieud; shtrinem — pacmsanymocs; shtrij — pacmseusams; vatér [fl —
ouae), gomari zuri vend né korridor (océn namén mecto B npuxoxeii), ndérsa geni

prané derés (a cobaka y nBepu; ndérsa — 6 mo spems kax; deré [fl — dsepv).

Kur dégjuan até zhurmé dhe nuk po kuptonin ¢fare ishte dhe nga vinte, kasapéve
I hyri frika dhe ia mbathen e u shpérndane népér pyll si té ¢gméndur.

Pasi pané qé né shtépi nuk ngeli kémbé njeriu, gomari, geni, macja dhe gjeli hyné
brenda, u ulén né tavoliné dhe héngri ¢fare iu deshi zemra. Dhe pasi u ngopén
miré e miré, shkuan té flené.

Gjeli hipi tek trari, macja u shtri né vatér, gomari zuri vend né korridor, ndérsa

geni prané derés.



Por n€ mesnaté (Ho B mosiHOYE), Njeri nga kasapét (oxun u3 MsacaukoB) (&€ mbahej si
mé trimi nga t€ gjithé (xoropwrii cumrTancs cambiM cMelIbIM M3 Bcex; mbahem —
cuumamocst; trim — cmensur), U ngrit né€ kémbé (nmogusiics Ha Horm; ngrihem —
noousmucsi; Ngre — noonsms) dhe i tha shokéve (u cxazan /cBonm/ ToBapuiam) Q&
ende dridheshin nga frika (kotopsie emié aposkanu oT cTpaxa):

— Do té shkoj njé heré me vrap té shikoj (moiiay /emé/ pas 6erom = cberaro cHoBa
norysietsb) Se Kush ishin ata (kro 6w Te) Q€ na kané pushtuar shtépine (uto wHamr qom

3aHsId; PUshtoj — sanumams)!

Por né mesnaté, njeri nga kasapét gé mbahej si mé trimi nga té gjithé, u ngrit né
kémbé dhe i tha shokéve gé ende dridheshin nga frika:
— Do té shkoj njé heré me vrap té shikoj se kush ishin ata qé na kané pushtuar

shtépine!

Dhe késhtu shkoi ngadalé (u BoT nomén /on/ Tuxonsko), dhe pa béré zhurmé fare (u
OecrrymHo coBepieHHO) arriti t&€ hynte né shtépi (o0pasics 10 1oma: «BOUTH B JI0MY).
Por aty ishte njé errésiré shumé e madhe (Ho Tam OBLIIO TEMHO, XOTh IJia3 BBIKOJIU:
«reMeHb oueHb OoJbiasy) dhe nuk mund té shikoje asgjé (v Henb3st ObLIO YBUACTH HU
3ru; «Hugeroy), shikonte vetém dy drita t€ vogla (Bumen /on/ ToybKO 1Ba MaJIEHBKHX
oroubka; vogél — manenvruir) € dukeshin né vatér (uro BumHemch B eun). Atéheré
ai iu afrua (rorma on npubnmsuics; afrohem — npubausumocs; afroj — npubauscams)
dhe filloi t’i frynte (v nauan wa Hux ayth; fry] — Jdyms), por macja kur ndjeu (Ho
KOIIIKa, Korja mo4yyBcTBoBana; Ndje] — uyscmeosams) g€ po i frynin né sy (uro eii
JYIOT: «1yJn» B 1yasa), zgjati putrén (Bertsiaysia nany) dhe me té€ gjithé forcén (u co
Bcel cuibl; forcé [fl — cuna) e ¢au né fytyré (v mapamuyna ero mo Jjuiy; ¢ierr —
yapanams).

Kasapi u step mbrapa i tmeruar (msicark orckouna Hazan B yxkace) dhe po mundohej
té dilte nga shtépia (u nmomnerTasics BeIOpaThes U3 goma; mundohem — neimamscs), po
kur doli né korridor (Ho korma BeIOSkanm B koppumop) U pérplas me gomarin

(cTonKHYJICS C OCIIOM; pérplasem — cmoaknymucsi; pérplas — cmoaxuyms), i Cili 1 futi



nj€ shkelm t€ miré (koropsrii nan emy nunka xoporiero; fut — sousams) dhe e hodhi
tek dera (u otOpocwit k Bepu), aty u pérplas me genin (tam crtonkHyIcs ¢ cobakoi)
gé i dha njé té kafshuar né kémbé (kortopast ykycuia ero 3a nory; kafshoj — xycams). ..
... dhe kur doli né oborr (a xornma BeiOexai Bo jgBop) dégjoi zerin e gjelit (ycnpixain
rojoc reryxa) qé kéndonte me sa fuqi té kishte “kikirikiii” (koTopslii Kpuyas BO BCIO

TJIOTKY: «CO BCEH CHUJIBI, YTO ObLIA» «KYKAPEKY»).

Dhe késhtu shkoi ngadalé, dhe pa béré zhurmé fare arriti té hynte né shtépi.

Por aty ishte njé errésiré shumé e madhe dhe nuk mund té shikoje asgjé, shikonte
vetém dy drita té vogla gé dukeshin né vatér. Atéheré ai iu afrua dhe filloi t’i
frynte, por macja kur ndjeu qé po i frynin né sy, zgjati putrén dhe me té gjithé
forcén e cau né fytyré.

Kasapi u step mbrapa i tmeruar dhe po mundohej té dilte nga shtépia, po kur doli
né korridor u pérplas me gomarin, i cili i futi njé shkelm té miré dhe e hodhi tek
dera, aty u pérplas me genin gé i dha njé té kafshuar né kémbé...

... dhe kur doli né oborr dégjoi zerin e gjelit qé kéndonte me sa fuqi té kishte
“kikirikiii”.

Kur mé né fund arriti t&€ shokét (xorma nakoner; /on/ mobpaics 10 /cBoux/ mpyseii),
ishte 1 képutur dhe i frikésuar (ObuT oH OOMTHIN 1 Hamyranubii). Kasapi i tha shokéve
(MSICHHK CKa3aJl TOBAPHILAM):

— At€ shtépi e kané pushtuar djajté (tot mom 3ausum yeprtu; djall /m/ — owsson),
prandaj do ishte miré (mosromy Oynet ayurie) t&€ mos shkelnim me atje (atoOwI MBI He
xomauiu tyna; shkel — cmynams). Po té€ mos ia kisha mbathur (eciu 6 s He yOexan)
ata do mé kishin shqyer menjéheré (onu 6 Mmenst pazopainu cpasy; shqyer — peanwiii)!
Dhe gé nga ajo dité (u ¢ Toro aus), gomari, geni, macja dhe gjeli (océn, cobaxka, komika
1 retyx), U béné t€ zotét e shtépise (cramu xo3sieBamu noma) dhe jetuan té gézuar edhe
pér shumé vite té tjera (v »xvn /Tam/ cuacTiaMBeIe €I MHOTO JIET B JalibHelIeM; jeto]

— orcumb;, gézuar — cuacmauewiil; Vit Im/ — 200).



Kur mé né fund arriti té shokét, ishte i képutur dhe i frikésuar. Kasapi i tha

shokéve:

— Até shtépi e kané pushtuar djajté, prandaj do ishte miré té mos shkelnim me
atje. Po té mos ia kisha mbathur ata do mé kishin shqyer menjéheré!

Dhe gé nga ajo dité, gomari, geni, macja dhe gjeli, u béné té zotét e shtépise dhe

jetuan té gézuar edhe pér shumé vite té tjera.

30ecb monvko HebOLULOU (hpasmenn KHUU.
Tonnwii mexcm kuueu Bt mosiceme npuobpecmu na caume http://www.franklang.ru
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